
 

 

  فصلنامه تخصصي سبك شناسي نظم و نثر فارسي(بهار ادب)

  پژوهشي-علمي

  22شماره پياپي-1392زمستان- چهارمشماره -سال ششم

  

  م 1895 م تا 1697طرز تازه (سبك هندي) در آيينه تحقيقات خاورشناسان از 

 )297-311(ص

  33(نويسنده مسئول)، نسيم محمدي32شهرام آزاديان

  17/2/92تاريخ دريافت مقاله:

  20/3/92تاريخ قطعي پذيرش:

  چكيده

هجري ادامه دارد، سبك  مطرز تازه يا سـبك هندي كه از اواخر قرن دهم هجري آغاز و تا اوايل قرن دوازده 

شـعري رايج طيف وسـيعي از شـاعران دوره مزبور است كه تأثير آن در ادبيات فارسي، حتي تا به امروز قابل    

انكار نيسـت؛ با اين وجود متأسـفانه در ايران و خارج از ايران هرگز آن طور كه بايد و شـايد به تحقيق درباره    

ف و قوت آن پرداخته نشده است. از جمله علل اصلي اين بي اين شـيوه شـاعري و بررسي منصفانه نقاط ضع  

توجهي و كم كاري، ديد منفي اسـتادان و محققان متقدم ادب پارسـي نسـبت به اين شيوه شاعريست كه به    

هاي نوشته شده در دوره بازگشت ادبي و رويكرد منفي اين آثار نسبت به اين سبك  شدت تحت تأثير تذكره

باشد كه همين امر باعث شد از همان و چراي آثار متقدم ادب پارسي، مياشت بي چون ادبي و بالعكس، بزرگد

ابتدا تلاش كمتري براي شـناسـايي و شناساندن آثار نوشته شده در اين سبك انجام گيرد. مسأله بسيار مهم   

ه گرفت ديگر، پراكنـدگي منـابع تحقيقي موجود دربـاره اين طرز و نيز عـدم اطلاع كـافي از تحقيقـات انجـام       

پيرامون آن در سـاير كشورها و عدم بررسي اين موضوع، در يك سير تاريخيست؛ لذا در اين مقاله سعي شده  

كه به  سپس آثاري شناسايي و اسـت در ابتدا قديمي ترين آثار تحقيقي خاورشناسان پيرامون ادبيات فارسي 

و مورد نقد و بررسي قرار  شـوند  عرفينحوي به معرفي شـاعران طرز تازه و يا خود اين سـبك پرداخته اند، م  

نخستين فردي كه به معرفي شاعران اين  -1شود: گيرند و بدين ترتيب، به اين سـوالات اسـاسـي پاسخ داده   

ها هستند و چه نتايجي در روند ره هاي فارسي كه منتشر شدند كدامنخستين تذك -2دوره پرداخت كيست؟ 

  نسبت به شعر دوره مذكور چيست؟ م 1895سان تا سال ديد كلي خاورشنا -3؟ آتي تحقيقات گذاشتند

نهاي دهم و دوازدهم شعر فارسي قر هندي، طرز تازه، سـبك شـناسي، خاور شناس،   سـبك  :واژه ها كليد 

  هجري
  

  

                                                
  استاديار گروه زبان و ادبيات فارسي دانشگاه تهران. ٣٢ 
 

    )nasim2314@yahoo.com( كارشناسي ارشد زبان و ادبيات فارسي دانشگاه تهران. ٣٣ 
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 مقدمه

بديهيست تحقيق و بررسي درباره هر موضوعي، زماني مفيد فايده خواهد بود كه از اصول 

گيرد كه پژوهشگر، تحقيق خود را در امر زماني صورت ميدار باشد؛ اين صحيح تحقيق برخور

گشايي از ابهاماتي كه قبلا پيرامون موضوع تاريخي پيش برده و ضمن آن به گرهيك سير 

وجود داشته است و يا پاسخ گويي به سوالات جديد مطرح شده بپردازد. بنابرين يافتن منشاء 

  ير خويش را با آن آغاز ميكند.بحث درباره يك موضوع، نخستين گاميست كه محقق مس

كل و شبراي يافتن نقطه آغاز تحقيقات علمي صورت گرفته درباره طرز تازه (سبك هندي) 

 بايد كار خود را با تحقيقات   -مثل هر تحقيق ادبي ديگري-گيري عقايد آتي درباره آن نيز 

  خاورشناسان، بويژه ايران شناسان و هند شناسان آغاز كنيم.

ها به هندوستان و راه اندازي يها، پرتغاليها و انگليس، بويژه پس از ورود هلندياين تحقيقات

ه اي كه بويژهكمپاني هند شرقي در قرن هفدهم توسط ملكه اليزابت اول، و به دليل توجه 

دد، ميگرذول ميشد، آغاز بطور كلي زبان و فرهنگ مردم خاور ميانه و خاور دور مها و بكتابخانه

نين ميتوانيم بگوييم اين آثار ها آغاز ميكنيم؛ همچحقيقات خود را از همان سالنيز ت لذا ما

  گيرند:بطور كلي در چهار  بخش قرار مي

كتاب شناسيها و كاتالوگها و فهرستهاي نسخ خطي موجود در كتابخانهاي مختلف دنيا كه  -1

نسخه اثر آنها در آنها اغلب پس از چند خط توضيح درباره زندگي شاعران به ذكر مشخصات 

  شان اظهار نظر شده است.م به طور كاملا مختصر درباره شعرپرداخته و گاهي ه

  اند.هها نوشته شدسبك و سياق تذكره آثار مربوط به زندگينامه و آثار شاعران كه گاهي به -2

  هاي تاريخ ادبيات ايران و هندوستانكتاب -3

  ترجمه يا معرفي تذكره هاي فارسي -4

  روش كار:

كه به نحوي با زبان و ادبيات فارسي ارتباط  ئيين مقاله ابتدا آثار غير فارسيبراي نوشتن ا

ميلادي، جمع آوري و بررسي شده اند و  1895ميلادي تا سال  1697، از سال شته انددا

هرگاه در اثري، اشاره اي به شعراي طرز تازه (سبك هندي) و يا خود اين طرز شده است، نام 

قطه ، تا بدين ترتيب نبه توصيف محتويات آن و بررسي اثر پرداخته شده استو  اثر ذكر شده

    آغاز تحقيقات پيرامون اين سبك و در نتيجه سير ديدگاهها نسبت به آن روشن شود.

  پيشينه تحقيق:

تا بحال درباره اين موضوع، پژوهشي با رويكرد تاريخي و با هدف يافتن نخستين نظرات 

    صورت نگرفته است. تحقيقي پيرامون آن،

  آغاز سخن:
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ها قبل با آثاري مثل آثار زبان و ادبيات فارسي از سالبا اينكه تحقيق و بررسي درباره 
1orientale Bibliotheque  اثرHerbelot 'd arthelemyB )1625- 1695  م) در

م) با نام  Jones williamSir )1746-1794و نيز اثر ارزشمند ق  1108/  م 1697سال 
2Language of Persian Grammar A  آغاز شده بود، اما در ق  1185/  م 1771در

اي به نام شعراي معروف طرز تازه، مثل صائب، طالب و... هيچيك از اين آثار كوچكترين اشاره

 ديده نميشود و اثري كه به طور خاص به معرفي اين شاعران و يا به نحوي به بررسي شعر

  ه است.پرداخته باشد، نوشته نشد گويدي پارسيعهد صفوي، يا شاعران هن

تا  مها و آثار شعراي اواخر قرن دهقرن هجدهم ميلادي توجه به تذكره سرانجام در پايان

هجري قمري آغاز شد و نخستين اثر در اين باره ترجمه تذكره سام ميرزا به فرانسوي،  مدوازده

-1212م /  1799-1798 هايم) در سال Silvestre de Sacy )1758-1838به دست 

  3ق ميباشد. 1213

ق نيز در كلكته و براي نخستين بار، تذكره آتشكده آذر بيگدلي  1300م /   1833در سال 

ق آغاز كرده و  1174م /   1761ق) كه نگارش آن را به سال  1195  -  1134يا  1124(

بديهيست  4ميشود. ق، به پايان رسانده بود، به صورت سربي منتشر 1193م /  1780در سال 

تن از شعراي ايران و در  850اي از اشعار حدود اطلاع از همچين اثري با شرح احوال و گزيده

دسترس قرار گرفتن آن، تا چه اندازه ميتوانست مايه خوشنودي خاورشناسان شده و از طرفي، 

ند ناساني مانبر روند آتي تحقيقاتشان تاثيرگذار باشد. البته از همان زمانها هند و ايرانش

Garcin de Tassy  )1794 - 1878 با صرف وقت و تحمل مشقات فراوان  م) فرانسوي

در كتابخانه هاي مختلف هندوستان و انگلستان و... به جستجوي نسخ خطي ديوان ها و تذكره 

هاي شعرا ميپرداختند تا بتوانند هرچه بيشتر شعر و ادب فارسي را به اروپاييان معرفي 

 Histoire de laكتاب ارزشمند ق 1255م /  1839سرانجام در سال  Tassyكنند.خود 
5literature Hindoui et Hindoustani نوشت و هچون يك فرهنگ اعلام  در دو جلد را

   پرداخت. گويپارسيالبته چند تن از شعراي  اعلام يا تذكره، به معرفي شاعران هندي و

                                                
Barthélemy d' Herbelot. Bibliothèque orientale, ou dictionaire universel  ١

contenant généralement tout ce qui regarde la connoissance des peuples de 
l'Orient. Louis Cousin; Antoine Galland; Claude de Visdelou; Ḣājī Khalfah. Paris, 

par la Compagnie des libraires, 1697 
William Jones, Sir. A Grammar of the Persian Language. London : Printed by  ٢

W. and J. Richardson, 1771 
3  Le présent sublime, ou histoire des poëtes de Sam-Mirza. Silvestre de Sacy, 
Antoine Isaac. Paris. VII. 1798/1799 

  

 م در بمبئي منتشر شد. 1882ق /  1299م  و 1861ق /  1277چاپ دوم و سوم آتشكده در سال هاي . 4 
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درباره تاريخ زبان هندي، آميختگي آن در مقدمه چهارده صفحه اي جلد اول كتاب خود  وي

پس از حمله محمود غزنوي و اثرات بعدي آن و نيز شاخه هاي ديگر اين زبان  با زبان پارسي

   يسد.توضيح ميدهد؛ همچنين راجع به خط و زبان نوشتاري آن مينو

 اقصد دارد از ادبيات ناشناسي سخن بگويد كه در اروپكه  درباره هدف و روش كارش مينويسد

كسي با آن آشنايي ندارد و او  ميخواهد از تمامي ابيات و سخنان منثور اين ادبيات با آنها 

سخن بگويد بنابرين بخاطر اين امر بسياري از آثار هندوستاني را مطالعه كرده و بسار سفر 

كرده و دوبار به انگلستان رفته و بهترين مجموعه دستنوشته هاي هندوستاني را كه به آنها 

، 1ه ج مقدمواقع درانگلستان يافته است. (» خانه هند شرقي« يافته است، در كتابخانه  دست

  )xiص 

  در ادامه نيز تعدادي از منابع مورد استفاده در اثرش را ذكر ميكند:
1 Nikat uschschuara ou les Bons Mots des Poètes, par 
Mîr, biographie hindi rédigée en pensan 
2 Tazkira-i Schuarâ-é Hindi, ou Mémorial des Poètes  
hindi, par Mushafî, rédigée aussi en persan 
3 Tazkira-i Schaarâ-é Hindi, ou Mémorial des Poètes  
hindi, par Fath Ali Hucaïnî, encore en persan  
4 Gulzar-i Ibrâhim (idem), par le nabàb Ali Ibrahim  
Khân;  
5 Gulschan-i Hind, ou le Jardin de l'inde, par Lulf,  
biographie hindi rédigée en hindoustani  
6 Diwân-i Jahân, Anthologie hindoustani, par Bénî  
Naràyan 
7 Guldasta-i Nischât, ou le Bouquet du Plaisir, par  
Mannù Lâl , sorte d'anthologie descriptive en persan et en  
hindoustani 

گسـترده ترين اين آثار، اثر علي ابراهيم اسـت كه ثبت حدود سيصد شاعر و   « و مينويسـد:  

  ) x، ص 1(مقدمه ج ». اغلب خلاصه قابل توجهي از آثارشان را در بر ميگيرد

تذكره ها،  از قبيل عدم ذكر نام بسياري از شاعراني كه از آنها سخن  سپس به ذكر ايرادهاي

 ته مي شود و ياد نكردن تاريخ تولد و مرگ شعرا و عدم ذكر جزئياتي درباره زندگي آنها راگف

  ) M، ص 1. (مقدمه ج ميپردازد

                                                
ani by Garcin de Tassy, M. Paris : Printed Histoire de la littérature Hindoui et hindoust ٥

under the auspices of the Oriental Translation Committee of Great Britain and Ireland, 2 
vol 1839-47 
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و...  )286-285، ص  1ج كليم ( )،227حزين (ص )، 113-111، ص  1وي درباره بيدل (ج 

 سخن ميگويد.

  چنين مي نويسد: بيدلدرباره 

است به خاطر ذهن درخشان و واژگاني كه برميگزيده است؛ او نويسـنده اي بسيار برجسته  «

ــت كه به عقايد عرفاني اش ميپردازد. در  ــي اش معروف اس بيش از هر چيز بخاطر آثار فارس

، ص 1(ج ».بسـيارري از زندگينامه هاي شـاعران فارسـي هندوستان از او نام برده شده است   

111-112 (  
  و كليم را نيز نقل ميكند.  حزينز و به همين ترتيب تعاريف تذكره نويسان ا

از آنجا كه هدف او نام بردن از شــاعران و نويســندگاني بوده كه به زيان هندي و اردو آثاري 

  داشته اند، از شاعراني چون صائب كه اثري به اين زبان ها ندارند نامي نميبرد.

يكي «كه  م) انگليسي N [Nathaniel]. Bland  )1803 – 1865ق  1259م /   1843در 

ازنخستين محققان زبان فارسي در اوايل قرن نوزده ميلادي بود، نخستين مقاله اش را براي 

گزارسي از آتشكده، كتابي « ، با عنوان:ايرلند كبير ومجله انجمن آسيايي پادشاهي بريتانياي 

نوشت كه اين مقاله  1»درباره زندگينامه شاعران فارسي از حاج لطفعلي بيگ اهل،  اصفهان

به عنوان يك مقاله مرجع بسيار ، و موجب برانگيختن، توجه بسياري از خوانندگان خود شد

شاعري كه  842مفيد بود، گرچه شايد جاي تاسف بسيار داشت كه فهرست كامل اسامي آن 

  2».آثارشان در آتشكده وجود داشته در ماخذ آورده نشده بود

و كيف تذكره هاي نوشته شده، پيش از آتشكده و جامعيت  وي در مقاله مفصل خود از كم

اين تذكره نسبت به بسياري از تذكره هاي قبل از خود، چگونگي دست يافتن به نسخه خطي 

آن، وجود هشت دستنوشته از اين اثر در زمان او، شيوه چيدمان جغرافيايي آتشكده به جاي 

ود، علت نامگذاري آن، زندگينامه آذر نظم تاريخي و اطلاعاتي كه از اين شيوه حاصل ميش

  بيگدلي، بخش هاي مختلف تذكره و نام هاي ياد شده در آن سخن ميگويد.

درست است اين مقاله، يكي از بهترين كارهاي تحقيقي انجام شده در باب معرفي يك اثر 

ده تشكپارسي به اروپاييان، تا آن زمان بود اما همين تعريف و تمجيد هاي فراوان از تذكره آ

و تقريبا ناديده گرفتن بسياري از تعصبات سفت و سخت آذر، باعث شد اين اثر بيش از حد 

مورد توجه محققان آتي قرار گرفته و سخنان آذر را به عنوان فردي كاملا صاحب نظر و 

                                                
Account of the Atesh Kedeh, a Biographical Work on the Persian Poets,by Hajji Lutf “ ١

Ali Beg, of Ispahan, by N. Bland, Esq.,M.R.A.S” IN: The Journal of the Royal Asiatic 
Society of Great Britain & Ireland, Volume 7. Contributor Royal Asiatic Society of Great 
Britain and Ireland. Cambridge University Press for the Royal Asiatic Society, 1843 (p 

345-39٢) 

nal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland. Volume the The Jour ٢

second. London: Trubner and co., 60, Paternoster row, E.C., 1866 
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شعرشناس، به راحتي پذيرفته و چون وحي منزل از اثري به اثر ديگر نقل كنند! بدين ترتيب 

دي، كم كم متوجه ديد منفي محققان نسبت به شاعران اواخر قرن ده هجري تا در آثار بع

  اوايل قرن دوازده هجري، خواهيم شد.

در  م)Ouseley Gore Sir  )1770 - 1844وف اثر معر Tassy هفت سال  پس از اثر 

 1poets Persian of noticesو دو سال پس از فوت او با عنوان  م 1846سال 

Biographical  آثار  در مورد ارجاع كه تا سالها بعد، منبع بي چون و چرايمنتشر شد

   . قرار گرفتنويسندگان 

  در بالاي فهرست كتاب چنين نوشته شده است:

فهرست سي و يك نوشته فارسي، با نظرات انتقادي بررسان ايراني، و اطلاعات زندگي نامه «

  »    نويسندگان، ترجمه شده از سوي عاليجناب سر گر آسلي

، طالب )175-171(ص  فيضي دكني  زندگينامه و آثار ذكربه و در بين اين سي و يك شاعر، 

) 229-227(ص  و صائب )183-180(ص  ، سراج الدين علي خان آرزو)179-176(ص  آملي

پرداخته است. وي  بخش هايي از آتشكده آذر، تذكره هفت اقليم، سفينه خوشگو، ماثر 

ي، طبقات شاهجهاني، مجمع النفائس و... را كه درباره اين شعراست رحيمي، تذكره نصر آباد

به انگليسي ترجمه كرده است، اما اينكه كدام سخن دقيقا از كدام منبع ذكر شده مشخص 

نيست و تنها گاهي پس از ذكر نام مولف منبع، مطلبي از او نقل ميكند و بدين ترتيب خواننده 

  از ماخذ سخن اطلاع مييابد.

از "نويسد: ) و  درباره ديوان  طالب مي175ص ي با عنوان مرد بي همتا ياد ميكند. (از فيض

. (ص »ديوان ساير شاعران بسيار برتر و بهتر است به ويژه در تمثيل و نوع سخن گفتن فاخر

او به عنوان يكي از مورد تمجيدترين شاعران «) همچنين درباره طالب ميگويد:177-178

در واقع حتي صائب تبريزي هم در برابر او سر تعظيم فرود مي كرد؛  دوره اي بود كه زندگي

 )176(ص ». مي آورده است، هرچند تعداد بسيار معدودي نيز ظهوري را برتر از او ميدانستند

) معرفي 229)، مردي خوب و شاعري برجسته (ص 227صائب را سراينده قصائد زيبا (ص 

  ميكند و مي نويسد:

شاعران به حالت كمالي كه ميرزا صائب در سرودن غزل يا قصيده داشته تعداد بسيار كمي از 

است رسيده بودند و تعداد باز هم كمتري با چنين دقت و تاملي به مطالعه و بررسي هنر 

  )227شاعري همت گماشتند. (ص 

                                                
  

Sir Biographical notices of Persian poets; with critical and explanatory remarks. ١ Gore 
Ouseley; James Reynolds. London. Printed for the Oriental Translation Fund of Great 

Britain and Ireland. 1846  



  
  
  
  
  

  ٣٠٣ /م 1895م تا  1697طرز تازه (سبك هندي) در آيينه تحقيقات خاورشناسان از  

 

 

وي در اثر خود كوشيده است از قضاوتهاي نامنصفانه پرهيز و با بررسي نظرات مختلف ذكر 

  تذكره ها، درباره اثر شاعران اظهار نظر كند.شده در 

پس از اين اثر، تا سالها بعد به خيل عظيمي از كتاب شناسي ها و فهرست هاي نسخ خطي 

بر مي خوريم كه ضمن نام بردن از آثار شعرا، اندكي نيز از زندگي نامه آنها و گاهي هم در 

   خط، درباره كيفيت آثارشان بحث مي شود. ي دو يك

همان سالها، بسياري از تذكره هاي فارسي نيز شناخته شده و محل ارجاع مكرر ن در همچني

محققين قرار گرفتند كه البته سيطره استفاده از تذكره آتشكده بر ديگر تذكره ها، قابل انكار 

نيست و كم كم همگان به توافقي ناگفته رسيده و جامي را به عنوان آخرين شاعر بزرگ ايران 

  مي برند.دوره بعد از آن، با عنوان انحطاط ادبي در ايران نام  دانسته و از

 Aloys Sprenger  ،A catalogue of the Arabic, Persianق   1270م /  1854در 
1and Hindustany manuscripts of the libraries of the King of Oudh  را

  منتشر كرد.

درباره مؤلف تذكره، محتويات آن، ه، پرداخت تذكره هاي فارسيوي در فصل اول به معرفي 

هاي خطي موجود تذكره در به همراه ذكر نام شاعراني كه در تذكره عنوان شده اند و نسخه 

قبلي  حققانهاي مختلف دنيا و توصيف ويژگي هاي نسخ مي نويسد و همچنين اگر مكتابخانه

 ، آن را تذكر داده است. اندها شدهدر بعضي قسمت ها دچار خلط نام

  هايي كه نام ميبرد، عبارتند از:لباب آغاز ميكند و از جمله تذكرهاثرش را با معرفي لباب الا

و زبده الافكار تقي الدين كاشاني، نفائس المĤثر كامي مسمي به  الاشعار تحفه سامي، خلاصه

تذكره علائي، خزينه گنج الهي، تذكره نصر آبادي، كلمات الشعرا تصنيف سرخوش، مرآت 

نه سفي الخيال شير خان لودي، آسمان خدا، هميشه بهار تصنيف كشن چند اخلاص تخلص،

س قليخان واله داغستاني، مجمع النفائ خوشگو يا سفينه خوشگوي، رياض الشعرا تصنيف علي

سرو  وسراج الدين علي خان آرزو، تذكره المعاصرين حزين، تاريخ احوال شيخ حزين، يد بيضا 

جنگ رنگارنگ تصنيف وارسته، مجمع (مخزن)  خزانه عامره تصنيف غلام علي آزاد،و آزاد 

ب دهيلوي، ديوان منتخالغرائب احمد علي هاشمي، انيس العشاق تصنيف شيخ احمد علي السن

تصنيف سراج، باغ معاني، مقالات الشعرا تصنيف قيام الدين حيرت، آتشكده آذر، انيس الاحبا 

تصنيف موهن لعل انيس، خلاصه الافكار تصنيف ابوطالب، تحفه بيلوي، رياض الوفاق ذوالفقار 

ي، المعانعلي مست، صبح وطن سراج الدوله محمد غوث خان، گلستان مسرت ملقب يه حدائق 

                                                
A catalogue of the Arabic, Persian and Hindustany manuscripts of  ١

the libraries of the King of Oudh. Vol :1 Persian and Hindustany 
poetry. Aloys Sprenger. Calcutta. Baptist Mission Press. 1854 
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افروز تصنيف نظام الدين خان، نكات -بيت المعمور، مجموع نياز تصنيف مير، حديقه عشق

 ل دومفص. در الشعرا تصنيف مير محمد تقي مير (شعر ريخته)، تذكره علي حسيني گرديزي

رد بمؤلف مينويسد و آثارش را نام مي اندكي از شرح حالميپردازد و آثار شعراي فارسي به 

؛ از جمله آثار اين شاعران كه با نظم الفبايي مرتب شده اند ري از او را ذكر ميكندو مطلع شع

  عبارتند از: 

)، 119نيز ص  329ص ، 1ج (سرهندي  خوان نعمت تصنيف نعمتخان عالي، ديوان ناصر علي

)، مثنوي 329ص ، 1ج ( sarhandyاست نه  Sirhindyكه معتقد است تلفظ صحيح آن 

ديوان انيسي، ديوان آرزو، كليات آشنا، ديوان آشوب،  ني (امان االله اماني)،ناصرعلي، ديوان اما

)، كليات اسير ، ديوان عظيم، ديوان آزاد ( غلام علي آزاد)، ديوان 342ص ، 1ج ديوان اسير (

ديوان  )، 379، ص 1ج بنايي، ديوان برهمن (چندرا بهان برهمن)، ديوان غزل ميرزا بيدل (

كه ضمن آن مي نويسد بيدل سواد زيادي نداشته  )،214و 119ص ، 1ج ( بيدل رباعيات ميرزا

طلسم حيرت، گلگشت حقيقت تصنيف بيدل، محيط اعظم تصنيف ) 119، ص 1است. (ج 

نيز ص  386 -384ص ، 1ج كليات صهباي، خلاصه كبير ديوان صائب (، بيدل، ديوان صدفي

)، ديوان فقير، كليات 393ص ، 1ج )، ديوان فصيحي، ديوان فاني (151، 125، 112، 90

)، رباعيات فكري، ديوان فطرت، ديوان فرصت، 403ص ، 1ج )، ديوان فغاني (،1ج 401فيضي (

است. زنده بوده  1853در زمان نوشتن كتاب  مي نويسد ديوان ميرزا اسد االله خان غالب كه

الي )، آثار شباب تصنيف غز411ص ، 1ج )، مثنوي غنيمت، ديوان غني (410ص ، 1(ج 

)، ديوان عصمت بخاري، كليات جويا، 424ص ، 1ج )، كليات حزين (411ص ، 1ج مشهدي (

)، ديوان مجذوب، ديوان مخفي، ديوان نقي 476ص ، 1ج ديوان كليم، ديوان لساني شيرازي (

ص ، 1ج )، كليات قدسي (528ص ، 1ج )، كليات عرفي (515ص ، 1ج كمره، كليان نظيري (

)، ديوان شوكت، كليات شفائي،كليات طالب آملي، 538ص ، 1ج اني ()، ديوان رضي آرتيم536

  .كليات ظهوري، كليات وحشي

  وي در فصل سوم به آثار شاعران هندوستاني پرداخته است.

 Die Persischen Handschriften der Herzoglichen Bibliothekاثر ديگر، 
1zu Gotha  از» نســخ خطي فارســي كتابخانه دوكال در گتا  «يا Wilhelm Pertsch 

 1310م /  1893ق تا  1238م /  1859م) مي باشـد كه انتشار آن از سال   1832-1899(

) به توصيف نسخ خطي آثاري چون مثنوي poesie(شعر ق به طول انجاميد. وي در بخش 

ــر )،80اعظم بيـدل (ص  محيط  ــرهندي (ص  مثنوي ناصـ )، طالب، كليم، غني 80علي سـ

                                                
1 Die Persischen Handschriften der Herzoglichen Bibliothek zu Gotha 

by Wilhelm Pertsch. Wien. Hof- und Staatsdr.1859 
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... ميپردازد اما نامي از هيچ يك از آثار صائب و خود او در كتاب و شوكت و كشـميري، فاني 

 وجود ندارد.

) Elegante prosa und stylistic(نثر زيبا و سبك شناسي  در بخش بعدي اثرش به  

  ميپردازد.

 ,Catalogue raisonné of the Arabicيكي ديگر از فهرست هاي نسخ خطي
1ss in the Mulla Firuz libraryHindostani, Persian, and Turkish m  مي

م) آن را جمع آوري  Edward Rehatsek )1819-1891ق  1290م /  1873باشد كه در  

 و اظهار شاعر از زندگيمختصري اثر،  خصوصيات نسخه شناسيو تدوين كرده و به بيان 

ان تقريبا نشنظري درباره شعر او ميپردازد كه البته نظراتش چندان هم محل تامل نيست و 

  اند!دا را غير حرفه اي و آماتورانه مياز عدم شعرشناسيش دارد چرا كه تقريبا اشعار تمامي شعر

  براي مثال بعضي از نظراتش را نقل ميكنيم:

  )،136(ص ». تمامي قصائدش داراي ماهيتي غير حرفه اي و آماتورانه ميباشد: «ديوان طالب

ترم است، گرچه از شاعران دسته اول محسوب عرفي يك شاعر شناخته شده و بسيار مح«

  )139(ص ». اشعار عاشقانه و درجه چهار هستد«، ديوان جلال اسير) در 136(ص ». نميشود

  )139(ص  تمام قطعات غير حرفه اي ميباشند. ديوان ولي

قصائد همه داراي سبكي روان و سليس هستند و مصراع دوم طولاني تر از «ديوان ناصرعلي 

است و همواره با نام علي همراه است و همگي غير حرفه اي هستند و چندان  مصراع اول

  )141(ص ». تملق آميز و احساساتي نيستند

  )144(ص ». همگي قصائد غير حرفه هستند«ديوان صائب 

حرفه اي نيستند... شعرش ماهيتي خوشايند دارد و آن چنان هم غير حرفه "تأثير غزليات 

   )154(ص ».اي نيست

شعر به زبان «م) در كتاب  Barbier de Meynard )1826-1908ق  1294م /  7718در 

به بررسي شعر دوره تيموري و صفوي پرداخته و درباره  2La poésie en Perseيا » پارسي

با اين شاعر دوست داشتني و جذاب (جامي)، كه هم "اين دوره ها چنين اظهار نظر ميكند: 

                                                
  

Catalogue raisonné of the Arabic, Hindostani, Persian, and Turkish mss. in the Mulla  ١

Firuz library. by Edward Rehatsek; Mulla Firuz library, Bombay: [Bombay] Managing 
committee of   

the Mulla Firuz library, ۱873 

876. 1décembre  4aite au Collége de France, le La poésie en Perse. Leçon d'ouverture f ٢

C  
Barbier de Meynard. Paris. E. Leroux. 1877  
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ي از نورانيت و قداست مزين كرده اند، شعر كلاسيك به پايان هايش او را با هاله اايدوره

رسيد؛ ازان پس سلايقي فاسد بيش از پيش در عرصه ادبيات حكمفرما گرديد. در آن دوران 

لياقت و شايستگي يك نويسنده بوسيله جملات معماگونه و لغز مشخص مي گرديد. عنوان 

استعداد فرد اطلاق نمي گرديد بلكه بميزان  در آن دوران ديگر به هنر و نبوغ و» ملك الشعرا«

تملق گويي و وقاحت آن شاعر در بيان چاپلوسي هايش و افراط گري هاي او در تملق گويي 

در آن دوران ملك الشعرا كسي مگر شاعر : «هامرمشخص مي شد بگونه اي كه به قول آقاي 

راد ميتوانستند باعث انقلاب دروني افبخشش و بزرگي شهرياران به شاعراني كه ». ملكان نبود

گردند معطوف نميشد بلكه به شاعراني توجه ابراز مي كردند كه ميتواستند به سرعت از 

اساس قانوني نا گفته كه در  فرهنگ قوافي و اوزان كمك گرفته و اشعاري مقفا بسرايند. بر

سوي نابودي خود  هاي انحطاط همواره حكمفرماست هر قدر هنر شاعري بيشتر رو بهدوره

  )63گام بر ميداشت به همان نسبت بر تعداد شاعران  تقلبي افزوده ميشد. (ص 

در بين اين سيصد چهارصد شاعر شعرساز شايد بتوان با اغماض زياد تنها «و در ادامه ميگويد: 

از حدود ده شاعر، نام برد. ميتوان از هاتفي، هلالي، صائب و فيضي نام برد. صائب بيهوده 

ش ورزيد اشعار منظوم را با زباني فلسفي مزين كند. فيضي نيز بدانگونه، بويژه آنكه بخاطر تلا

ذهنيت و سبك هنر شاعريش و نيز زادگاهش بيشتر به سرزمين هندوستان تعلق خاطر داشت 

  )64(ص ». تا به ايران

ند، يان ميشواز اين اظهارات كه اكثرا با استناد به اقوال تذكره هاي دوره صفوي و بازگشت ب

  ميتوان شاهد نخستين جرقه هاي بدبيني نسبت به شعر دوره هاي بعد از جامي بود.

ها و  چاپيكي از آثار جامع و مفصلي كه ابتدا زندگينامه و آثار شاعران را ذكر ميكند، سپس 

ه اند، نام ميبرد و بدين ترتيب منبع بسيار شاعر سخن گفت هر كه راجع به اي منابع قبلي

 Catalogue of the Persian manuscriptsبراي تحقيقات تاريخي ميباشد،  مفيدي
1in the British Museum  ازRieu Charles  )1820- 1902  م) ميباشد كه جلد اول

ق منتشر شد. در پايان اين كتاب سه جلدي چند فهرست مختلف  1293م /  1876آن در 

ان ميكند. اين اثر يك اثر توصيفيست و به وجود دارد كه كار جستجو ي نام ها را بسيار آس

 نميپردازد. صائب، طالب و ...كيفيت شعري كساني چون 

آلماني  Eduard Sachuفهرست نسخ خطي ديگر در سه جلد و با تلاش سه محقق نامدار، 

 Alfred Felixم) و  1917-1844آلماني ( Hermann Ethéم)  1845-1930(

Landon Beeston  )1911-1995نگليسي تحت عنوان ) اCatalogue of the 

Persian, Turkish, Hindustani, and Pushtu manuscripts in the 

                                                
the British Museum. Charles Rieu. London: Catalogue of the Persian manuscripts in  ١

British  
Museum,3 vol, [1876] 1879-83 
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1Bodleian Library  جمع آوري  1371م /  1952ق تا  1306م / 1889در طي سالهاي

 آنان معرفي آثار مختصري از زندگينامه شاعران آمده، سپس به و تدوين شد. در اين اثر ابتدا

ارجاع داده شده است.   Rieuو   ouseley, sprengerته و به آثار محققان قبلي مثل پرداخ

 قدسي،از جمله آثار و افرادي كه از آنان نام برده شده است مي توان به اين افراد اشاره كرد: 

كليم، حيرتي، رهايي، عرفي، كليات فيضي، فضولي، كليات ظهوري ترشيزي، زلالي خوانساري، 

)، كليات قدسي، ديوان كليم 684)، ديوان شفايي، ديوان اسير (ص 678(ص ديوان طالب 

)، 706)، ديوان شوكت، ديوان ناصرعلي (ص 697)، ديوان غني، ديوان صائب (ص 692(ص 

او «. وي درباره بيدل مينويسد: ديوان بيدلو  كليات حزين جات،نديوان نعمتعلي خان، ديوان 

 the greatest indian poet of the last )  712(ص  ».بزرگترين شاعر هندي  است

centuriy .( 

 Persian poetryق هرمان اته بر خلاف آثاري مانند 1312م /  1895سرانجام در سال 

for English readers: being specimens of six of the greatest classical 
poets of Persia: Ferdusī, Nizāmī, Sādi, Jelāl-ad-Dīn Rūmī, Hāfiz, and 

2Jāmī, with biographical notices and notes )1883  / ق) يا  1300مStoria 

 3della poesia persiana  جامي آخرين شاعر بزرگ ايران «كه معمولا با اين جمله كه

 Neupersischeكتاب خود را به پايان ميرساندند، در اثر ارزشمند خود: » است
4Litteratur  به ادبيات فارسي، بعد از دوره جامي نيز ميپردازد، » ادبيات فارسي جديد«يا

گفت دوره كلاسيك  ميتوان "هر چند او هم اين بخش جديد را با اين جمله آغاز ميكند: 

                                                
Catalogue of the Persian, Turkish, Hindustani, and Pushtu manuscripts in the Bodleian  ١ 

Library. Eduard Sachu; Hermann Ethé; A F L Beeston; Bodleian Library. Oxford. the 
Clarendon press.vol 1: 1889, vol 2: 1930 vol 3: 1952 1889-1953 

  
nglish readers: being specimens of six of the greatestclassical poets Persian poetry for E ٢

of Persia: Ferdusī, Nizāmī, Sādi, Jelāl-ad-Dīn Rūmī, Hāfiz, and Jāmī, with biographical 
notices and notes. By Samuel Robinson: [Glasgow, M'Laren & son, printers] Printed for 

private circulation, 1883 
  

Vol, vol  2Storia della Poesia Persiana. Italo Pizzi. Toronto: Unione tipografico editrice.  ٣

1: xv|||, 348 p. vol 2: 493 p. 1894  
  

Neupersische Litteratur. Hermann Ethé. In: Grundriss der iranischen  ٤

Philologie.Wilhelm Geiger; Ernst Kuhn; Christian Bartholomae; Hermann Ethé; Karl F 
Geldner. Strassburg. K.J. Trübner. 1895-1904. Pp 212-368 
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 بعد«و   )189. (ص 1»با ظهور و افول نورالدين عبدالرحمن جامي به پايان رسيد يعر فارسش

 )همانجا. (»رسديقلد ماز او در واقع دوره آيندگان م

 و يانو پند سرا يساننومعاصرين جوان و اخلاف جامي (گذشته از داستان ميان«مينويسد: 

با حالي باقي گذاشتند و مقدم آنان  يهاظهور كردند كه غزل يانسرالمتصوفين) عده اي از غز

 )192. (ص » ينامندشيرازي است كه معمولاً او را حافظ كوچك م يبابا فغان

 گفت شعر فارسي به دربار توان«به شعر شاعران دربار اكبر شاه ميپردازد و ميگويد: سپس 

  )193(ص  ».) تجديد مطلع كرد1014-963اكبر شاه معروف هند (

 شاعران اطراف اكبر شاه: از

واجه حسين ثنايي مشهدي، رهائي، غزالي مشهدي، عرفي شيرازي،  يي،مشفقي بخارا ملا

شاعران دربار  ينتراز هر حيث مهم فيضي«و معتقد است  )193(ص  را نام مي برد. فيضي

 )194. (ص »اكبر به شمار است

محمد نظيري نيشابوري، مير محمد هاشم سنجر، نورالدين  ، ملامعاصران جوان فيضي از

محمد ظهوري، محمد طالب آملي، طهماسب قلي ترك متخلص به وهمي، حاج محمد جان 

 )196 -194(ص  را نام ميبرد. ابوطالب كليم همداني ي،قدسي مشهدي، قلي سليم تهران

 درباره كيفيت شعر اين دوره چنين نظر ميدهد:به طور كلي 

گفت از اواسط قرن يازدهم هجري (هفدهم ميلادي) شعر فارسي در هند رو به انقراض  توان«

ت، و بسيار نادر اس كندياز جهت عمق تنزل م گيرديو با اينكه از حيث سطح فزوني م نهديم

ه ك ... استعدادي كه در فوق تقليد معمولي باشد ظهور كند، نظير استعداد محمد طاهر غني

سيرهندي ... و زيب النساء بيگم ... و  يو ناصر عل ...محسن فاني بود  خودشاگرد همشهري 

) طالع شعر فارسي در هند جديد شبيه طالع شعر در خود ايران 196بيدل و شيخ حزين (ص 

ابتكار از بين رفت و فقط صاحب نظراني جدي بر سبيل ندرت به  يجبوده. در ايران هم به تدر

و در سرودهاي  پيمودندافيه متصنع نبودند و راه خود را ظهور رسيدند كه در بند وزن و ق

 همان زمان درگر ساختند. نظير حلقه دربار اكبر شاه. ود احساسات بي شائبه خود را جلوهخ

هـ) گرد  1038-996مجلسي نيز از شاعران به دربار پادشاه صفوي يعني شاه عباس بزرگ (

ين جمع مولانا والي از دشت بياض خراسان (يا آمد كه اكثر آنان غزلسرا بودند. متقدم ترين ا

يگ ب ترابابو  يگرراضي آرتيماني را ذكر كرد... د توانيبه قولي قهستان) بود ... بعد از او م

ني حسن شفائي اصفها ينالدبلكه از بسياري از معاصرين شرف هاينمهمتر از ا ولي ... انجداني

 )198را توان ناميد. (ص 

                                                
 ١ ���� .	
� و $#ا"!: [��دق] ا��، آ�رل ه���ن. ��ر�� اد���ت 
�ر

ص.  ٣٦١. ١٣٣٧ر2ــ�زاد+ "ــ0/. �.�ان. �-,�+ ����� و *(ــ� آ'�ب. 
  ٣٦١-٣٣٩آ'��-���: ص 
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ميرزا محمدرضاي جويني ... بالاخره ميرزا جلال  يضاًانصاري هراتي... ا ميرزا فصيحي همچنين

  )199(ص  ».ميرزا مؤمن اصفهاني شاگرد فصيحي پسر اسير

 يساننوشاعر قرن يازدهم هجري كه به عقيده تذكره ترينمعروف«دارد: و در پايان اظهار مي

ص . (»در غزل مبتكر سبكي جديد به شمار است همانا ميرزا محمدعلي صائب اصفهاني است

199(  

اثر هرمان اته كه از نظر شكل و ساختار، نقد و بررسي موردي آثار شعرا و فهرست هاي مفيد 

منابع كارش در زمان خود جزو نخستين و بهترين آثار تحقيقي درباره ادبيات فارسي محسوب 

ق به عنوان يك اثر قابل اعتماد، در تحقيقات  1322م /  1904اتمام و نشر در سال  شد، پس از

  محققان آتي بارها و بارها مورد استناد قرار گرفت.

و  اندادوارد براون، يان ريپكا و بسياري از محققين بعدي بارها اقوال و نظرات او را نقل كرده

تيب شد و بدين تران طرز تازه را نيز شامل ميشاعر بديهيست اين نقل مطالب، نظرات او درباره

هجري  مبيش از پيش اين ديد منفي درباره شعر شاعران اواخر قرن دهم تا اوايل قرن دوازده

  بر كارهاي محققان بعدي، سايه افكند. 

  :نتيجه گيري

 وان بهتاز سوي خاورشناسان ميبا بررسي تاريخي آثار نوشته شده درباره تاريخ ادبيات پارسي 

  اين نتايج دست يافت:

نخستين محققاني كه به شعر شاعران بعد از جامي توجه نشان داده و به تحقيق درباره  -1

را به عنوان نخستين   Garcin de Tassyآنها دست زدند، محققان فرانسوي بودند و ميتوان 

  محقق در اين حوزه نام برد.

يگدلي بآذر » تذكره آتشكده«شد،  از نخستين تذكره هاي شعراي پارسي كه چاپ و منتشر-2

درباره آن  N. Blandاي كه از طرف محققاني مثل  هاي گستردهبود كه پس از آن با معرفي

صورت گرفت، محققين غربي بيش از پيش به آن توجه نشان داده و به عنوان اثري مهم بارها 

  به آن استناد كردند.

طور م و حتي پس از آن هم، اثري كه ب 1895م تا سال  1697ميتوانيم بگوييم از سال  -3

مستقل و خاص و با ديدي انتقادي و البته علمي و منصفانه به شعر شعراي دوره مورد بحث 

پرداخته باشد، نوشه نشده است و  همواره ديد كلي حاكم بر اين دوره خاص، منفي بوده و 

  صائب مي پردازند.تنها تعداد انگشت شماري از محققان به تعريف از شعر شعرايي مثل 
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